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(1.1-7)
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Les lectures de la Bible d'aujourd'hui :
1JEAN 1.1-7
MATTHIEU 16.13-17.13

Nunwpughs b pupnghs / Celebrant
QGT. S. URQUL BNU. 8N4 UUPUEUL
Unwotnpny Futtwnwhwjng Bhuh
Célébrant:

SA GRACE BISHOP ABGAR HOVAKIMYAN
Primate
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La Sainte Messe a 12:30
(RIGAUD)

DIACRES - ACOLYTES
Chef de choeur: M. Murat Demirdogen
Organist: M. Harry Farmer
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LES LECTURES 8| o THE SuNDAY

DE DIMANCHE TG k¢ © READINGS

3NY2ZUUULEU UNULEBULP U0 UNULPL VUUUUEL
(1.1-7)

Yktwug putthtt Ypuyny, np uljhqpk Ep, npnit hwdwp jukghtip, np ukp
wsplipnyp mbkuwtp, npnit tuyykguatip n1 Ubp dbknplipp 2opunthbkght. (Gu
YEwupn jupintinttiguit nt inkuwtp bt hp Jjuytiup ni dkqh Yp quwndkup
wyt juthnbwljut YEwtipp, np Zopp pny kp nt Ukqh jupintnibgui.) U
np nkuwip ni jukghlip’ dkgh Yp wpunndblip, npugku qh qoip wy Ukqh
humnpnuyhg ppup: Utp hunnppuygmphiup Zopp htwn L nu hp
Npnhht Bhuniu Lphuninuhtt htwn: Uju putttipp Yp gpip dkgh, nputu
qh dkp nipujuniphiip junwpbuy puy:

Uuhlju E uyh yyunnquudp np hpuk jubightip e dkqh [ huwughkip, pt
Uuunniws nyu | nr winp by ptun juwiwp siuy: Bpt putitp pk Gunp
htwn huinnpnuljhg Eup nt jpuiwaph ke wpuinpinhtip, uniwn Yp juouhtip tr
Souwpuniphiup skup pubp: Zwuyw ek nuh ke puybtup, hsyku
wthuw njup dke E hpwpnt hbn hwnnppuljhg §pjutp nt wnp
Npnhht 8huntu Lphuninuhtt wiphtiip Ukq widk dbnpk Yp uppk:

URGSUNUL CUS UUSEENUR
(16.13-17.13)

Shuniu @hihwywnup Ykuwphugh Ynnutpp Eppwyny hp wpwljtpin-
utpnitt hwipgnig ni puwt. «UwpghY n g §pukt ph B e Opght dwp-
nnp: Uuntp puht. «ﬂdulhp lpukt pk 8nghwttbu Ulpinhst bu, nipho-
Ukp Bhul, mpbzhhp w| Bplvhwh llun[ dwpqupkubptu dbyp»: Cuu
winbg. «wuyu nn’ip hiwsh hunfwp 0y 'pukp pk tds: Uhunt Mnpnu
wunwupowb nnuue o puwit. « kol bu phunnup, Euquth Uuwnnt-
ény Npnhty: huntu puwt winp. «bpulhbl ptigh, Uhunl, 8nuwth npnh.
Juutt gh dwpdhtp L wphtip phqh sjupntightt wuhljw, hwwuw
Zuygpu np Eplhtp E: Gu phqh §pubd ph gnit MEwnpnu Gu ot wyu Jkdh
Upwy whwnh phtitd pd tYnkghu ta ndnjuphtt nolitpp wtnp whnh
sjunpehit: Bpljuph puquunpnipbwt putwhtitpp pkgh whwnh nwd B
hty np Eplyph Ypuy Yugbu, Epljuph dte juwniws whnh puy o huy




np EpYynh Ypuy wpdwlbu, Epliuph dke wipdwlnuwus ughwnh ppuy»: Uugu
wowlEpunitkpni b wunnihpkg, np dwpnn't spubt pk hip £phuwnnut b

Ul jinng Shuniu hp wowljkpiniikpnit gnigmg pk wyknp Enp hip
Enniuwnbd Eppuy nt puwn swipswpwitipubp Ypk skpkpktu G puhwtw-
juutwntbpku nt nuhpubpkh B vyqutiinith nu Eppopn opp jupniphiy
wnlk: Mhwnpnu UEjnh wpuwt quihlju B ujuun juunhdwit] quhlu
nt puby. «2un (hgh, Sk, wyy puitip phqh sppjuy: Pap nuntugng M-
pnuhl puw. «Gnh u g, Uw inwbg, hiash quypulniphil bu o,
Juut gh Uuwnniény putibpp sku dnwskp, hwyw dwipnng putitpp»:

Ujtt winkt 8huniu hp wpwljpunubpnit puwt. «Gpt Ukyp hd tinbiku
quy i'niqk, pnn hp wtdp nipuwbtuyg b hp fuwsp ykpguk ni hd Ewnbiku
qui: Twut gh ny np Y'niqk hp wbdp wuypkgut), whwnh Ynpubguk quitth-
Ju b ny np hsh hwdwp hp wtdp Yp Ynputiguk, yhunh qunik quhiu,
Lwltqh 1"t Yp pwhh dwpy bpk ponp wohiuphp Juunljh b hp whdp
ynpulight, und hp whdht hunfwp b’y wquunskp whunh vy tup:
Hwuli gh Npnptdwpnng hp Zopp thwnpnp whinh quy hp hpkpunwljik-
nnit hbn B wyth wnkh wdkbu dEynit hp gnpstipnit hwdbdwn hunnnt -
gnud whwnh pik: Kuwphn §pubd dgh pt Znu Ukpljug Enngikpka uby
puitthibpp Jul npnip duwthnumb hundp wjhnh swntikl, dhsk nkubiki
Npnht dwpnny hp puquitnpmiphiinyp Gluds:

9kg on jEwnny Shuniu hpkt htn wnun NMEwnpnup m Swlnpnup b w-
unp tnpuypp 8nghwttibup nt quntp pupdn (ke Up hwukg wnwtdht:
Ulintig wngtir wyjuajbpuytiguit me hp Epbup thuygEgut wpkquijh wkum
hp hwtmbpdutpp dEpdjgutt nuh whw: G whw Epligwtt wtntg
Unqukuli nt Bnhwt nt hpkt htwn Yp fuouwljgkht: voutiguit MbEwnpnu m
puun Shumuh. «Sk p, wnky Enp hnu Yhlwtbp. ket niqhu, pkp jpéhp
ohtiklip hnu, Utyp phqh, Utyp’ Undutupline dkyp Ghwghis: Gpp wih-
Juw p juoukp, nruunnp wdy Up wintg Ypuy hnduuh Equ b wdw
Auygl Up Eyun putyny. «Uwnhlw E uppbih Opnhu, npm hun ibp b, w-
wnnp Uinhly ppkp»: Uowljipnttipp Epp jukghty, Ephutinit Jpuy hujut no
Tuhuwn Juipuguit: Shuntu downbimmy nuyun wintig nt puwt. <Gk p, up’
Juwputiup»: Uspliptiht ypgnightt n dklp sinbuwty, puyg dhuygtt Shuniup:

Bpp 1kttt Jup J'hotikht, 8huniu yuwnnihpkg wtntg ni puwt. «Ujn
nbkupypp twpnm Uh wunndtp, dhiske Npnhtn dwpnng dhnkyibpt jw-
pmpht wnlby: Upwljkpnbbpp hpkt hwpgmght. «busnt hwdup
nuhpubpp Ypukl pk “Nknp E np wnwy Bnhwb quyp» Munwupowut




wunniwt Shuntu ni puut winbg. «3hpwith wnwg Gnhwb Ynt quy b wdkl
pwtt upgh Yp nuk: Pugg dkgh Ypubd ph Bnhwit wpnty Ejws &
quuhlu s€wsgut, hmuw hty np niqghtt pphtt wnp. unjuyku uy
Nppht dwpnny wintgdt whwnh swpswpnih»: Uju wnkt hwuljgut
wowljkpunibpn pk 8nghwttbu Ulpunght hwdwp puwe winug:

1JEAN1.1-7

Ce qui était des le commencement, ce que nous avons oui, ce que nous
avons vu de nos propres yeux, ce que nous avons contemplé, et que nos
propres mains ont touché de la Parole de vie, (Car la vie a été manifestée,
et nous l'avons vue, et aussi nous le témoignons, et nous vous annongons
la vie éternelle, qui était avec le Pére, et qui nous a été manifestée.) Cela,
[dis-je], que nous avons vu et oui, nous vous 1'annoncons; afin que vous
ayez communion avec nous, et que notre communion [soit] avec le Pere
et avec son fils Jésus-Christ. Et nous vous écrivons ces choses, afin que
votre joie soit parfaite.

Or c'est ici la déclaration que nous avons entendue de lui, et que nous
vous annongons, [savoir|, que Dieu est lumieére, et qu'il n'y a en lui
nulles ténebres. Si nous disons que nous avons communion avec lui, et
que nous marchions dans les ténebres, nous mentons, et nous n'agissons
pas selon la vérité. Mais si nous marchons dans la lumiére, comme Dieu
est en la lumiere, nous avons communion l'un avec l'autre, et le sang de
son Fils Jésus-Christ nous purifie de tout péché.

MATTHIEU 16.13-17.13

Et Jésus venant aux quartiers de Césarée de Philippe, interrogea ses
Disciples, en disant : qui disent les hommes que je suis, [moi] le Fils de
I'homme? Et ils lui répondirent : les uns disent que tu es Jean Baptiste;
les autres, Elie; et les autres, Jérémie, ou l'un des Prophetes. Il leur dit :
et vous, qui dites-vous que je suis? Simon Pierre répondit, et dit : Tu es
le Christ, le Fils du Dieu vivant. Et Jésus répondit, et dit : tu es
bienheureux, Simon, fils de Jonas : car la chair et le sang ne te 1'a pas
révélé, mais mon Pere qui est aux cieux. Et je te dis aussi, que tu es

Pierre, et sur cette pierre j'édifierai mon Eglise; et les portes de I'enfer

ne prévaudront point contre elle. Et je te donnerai les clefs du Royaume
des cieux; et tout ce que tu auras lié sur la terre, sera lié dans les cieux;




et tout ce que tu auras délié sur la terre, sera délié dans les cieux. Alors
il commanda expressément a ses Disciples de ne dire a personne qu'il
fit Jésus le Christ.

Des lors Jésus commenca a déclarer a ses Disciples, qu'il fallait qu'il
allat a Jérusalem, et qu'il y souffrit beaucoup de la part des Anciens, et
des principaux Sacrificateurs, et des Scribes; et qu'il y fiit mis a mort, et
qu'il ressuscitat le troisiéme jour. Mais Pierre l'ayant tiré a part se mit a
le reprendre, en lui disant : Seigneur, aie pitié de toi; cela ne t'arrivera
point. Mais lui s'étant retourné, dit a Pierre : retire-toi de moi, Satan, tu
m'es en scandale; car tu ne comprends pas les choses qui sont de Dieu,
mais celles qui sont des hommes.

Alors Jésus dit a ses Disciples : si quelqu'un veut venir apres moi, qu'il
renonce a soi-méme, et qu'il charge sa croix; et me suive. Car quiconque
voudra sauver son dme, la perdra; mais quiconque perdra son &me pour
I'amour de moi, la trouvera. Mais que profiterait-il a8 un homme de
gagner tout le monde, s'il fait la perte de son ame? ou que donnera
l'homme en échange de son ame? Car le Fils de 'homme doit venir
environné de la gloire de son Pére avec ses Anges, et alors il rendra a
chacun selon ses ceuvres.

En vérité je vous dis, qu'il y a quelques-uns de ceux qui sont ici
présents, qui ne mourront point, jusqu'a ce qu'ils aient vu le Fils de
I'homme venir en son régne.

Et six jours apres, Jésus prit Pierre, et Jacques, et Jean son frere, et les

mena a l'écart sur une haute montagne. Et il fut transfiguré en leur

présence et son visage resplendit comme le soleil; et ses vétements
devinrent blancs comme la lumiére. Et voici, ils virent Moise et Elie, qui
s'entretenaient avec lui. Alors Pierre prenant la parole, dit a Jésus :
Seigneur, il est bon que nous soyons ici; faisons-y, si tu le veux, trois
tentes, une pour toi, une pour Moise, et une pour Elie. Et comme il
parlait encore, voici une nuée resplendissante qui les couvrit de son
ombre; puis voila une voix qui vint de la nuée, disant : celui-ci est mon
Fils bien-aimé, en qui j'ai pris mon bon plaisir; écoutez-le. Ce que les
Disciples ayant oui, ils tomberent le visage contre terre, et eurent une
trés grande peur. Mais Jésus s'approchant les toucha, en leur disant :
levez-vous, et n'ayez point de peur. Et eux levant leurs yeux, ne virent
personne, que Jésus tout seul.




Et comme ils descendaient de la montagne, Jésus leur commanda, en
disant : ne dites a personne la vision, jusqu'a ce que le Fils de 'homme

soit ressuscité des morts. Et ses Disciples l'interrogérent, en disant :
pourquoi donc les Scribes disent-ils qu'il faut qu'Elie vienne

premierement? Et Jésus répondant dit : il est vrai qu'Elie viendra
premierement, et qu'il rétablira toutes choses. Mais je vous dis qu'Elie
est déja venu, et ils ne l'ont point connu; mais ils lui ont fait tout ce
qu'ils ont voulu; ainsi le Fils de 'homme doit souffrir aussi de leur part.
Alors les Disciples comprirent que c'était de Jean Baptiste qu'il leur avait
parlé.

NrcU NP EPRL
Yhpuwlh, 28 8n11hu 2019
JUuYUY U
NhSUSULUSNREPRU TENP «[FhUO»

Utip uhpkjh hunmwnwgbwjubpnih Yp mbnkjugitip pk
wju Yhpwlh, 28 8nijhu 2019-ht, Ywippuyjwrh wothtt wnhpny
pugunwpwp Ukp Yhpuljroptuy U. Muwnwpugp
uhwp dunnmgnih «(Fhljo» dunnpuitt ntppnuduyphtt dke, nwljuyt
Utp Bljbnkguny noubpp pug whnh pub,
uyit hunwnmgbuttpmtt hwdwnp,
npntp Yp thurhwphl wnopknt hudwp wygh) b Gytnbgh
wnunonbtut dundp 10:30-Eu Uhiskr Ykuopk inp dundp 1:00:
Cunphwljuniphia
Bltintgin) gpuukubul

ATTENTION:
Sunday, July 28, 2019 VARTAVAR
PILGRIMAGE TO RIGAUD
To our beloved faithful, this Sunday, July 28, 2019, on the occasion of
the Feast of Vartavar, the Divine Liturgy will be celebrated at Rigaud
temple, but our Church will be open to our faithful who wish to
come and pray from 10:30am to 1:00pm

Thank you
Church Office:




Bwntb Zop kL Npming kL Znqinju Uppny Udt:

«Ul, np J'mqk hyyupunwtwg, pnn Shpnguny hwywipunutiug,
npnyhbtwntr thwnunnn k dkp Skpp, upwiighih B Glinp gnpstpp »

Uhptih humwwnwgtwukp, dkp Stpp 8huntu Lphuinnu Uunniws
E Uuninisdl, Loju E Lowuk, &odwphinn Uuwnniws b dodwphn Uu-
nnisul: Zknbrwpwp Ypuwp hyupunwtwg, np wyuyhuh Shpng Yp
wuwownklp, wjuyhuh Shpne Yp htwnkihtp G Ukp jnjup npbkp Gup wju
thwnwinp Shpng Ypuwy:

Ujuon Zuwjwuwnwibuyg Unwpbjwlwb Unipp Bykntgin) uké nnw-

nuiwp wmoukpkl Ukt k: 2hlig munuiwp wotkpkt Muybwnwlytip-
wniphtup Yp wmotktp wyuop, dkp Shpne wyjwljbpuyniphiup, wwy-
dwnwljtpyniphtup Pwpnp (knwb ypuwy: Npnghtnbs wyu wotip Yp
juynilk Ukqh, pk Ukup npnit Yp hinbithup B dbp jnjup npnit Jpuy
nntp Eup:

bp hwskiniptutu vh pwth owpwpttp wpwe Stp 8huniu nuipdw

bp wpwjpnutpnit bt hwpgnid dp ninntg winbg: Zupgnid up, np
wuwwnwujuwbp bupp qut ghwnkp, puyg tnpkt wy; nmqblg wow-
YEpunubkpp uunwupmbkt: Cuwt. «ku Epkp tmwuph Yp pupngbd by
p hpwpwgnpstd wyu dnnnidmpnhtb dte: Bus | puk bu dwuhu: Gu
nDL[ tu»: Upwjipnnitkipp hpwpnt twjkgut b dnnnynipnh fupshph
nuhtt 8huniuht, puwjg wwhbny Juwn Jupshputpp, jujnubkng
dhuy jurkpp: Cuht, np ndwtp §'pukl, np Intb unp dwpqupk dpb
tu, ndwtp §'pukl, np it Bhhwt btu, np whwnh qup, jud 8ny-
hwuuku Ulpunhsp, 8nghwuttup pkbt qjluwnnibgut, vwljuyt jw-
poipht wnwd k, L wyp ot bu: Snnnynipnp niphy pwtbp wy




|'pukp 8huniuh dwupt. jwpawpn §'pukht, npnyhtnbt hpwopubpp
niphy dtiny skht Yptwp pugunnty, jukupe §'pukh, npnyhbnbt bp
wdpnne qnpoép Aqus Ep b Uuwnnién) wppwyniphiup §p pupngkp
wnwtg npuuh, hipknhynu §'pukht, npnghbnbt muppbp nbuwb-
Yhiuku Yp tuykp dnduhuwlwi Ypoupht, ukpphth Yp Ynskh quy
twkbi, puth np skp wdniubwgws b wdniubwbwnt wy dhwnp sni-
ukp: Zuplut 8huntu wknbwl kp twbt wyu upshpubpku:

Puyyg Shuntuhtt hwdwp Yupkinpp mphobpne Yupshpp skp, wy
hp wowlkpinikpot, npntg §p hwpguk dknuoptl. «huly noip hus
1j'putp: Bu 'Y k»: Unwig dinuskym Nbinpnu wnwpbwyp p ww-
nwupuw bk wju whwluju) hwupgnidht. «Init bu Ukuhw, ot bu
£phuninup’ Uuwnnidn) pnht»: G 8huntu puwt. «Gpwth phqgh,
Ntwnpnu, npnyhbtnbt wju LoUwpunniphiip pigh juyuntnnp dhut nu
wphtip sk, wy] Uunnidng Znght b, Unipp Znght E, np jujnikgs:

Ppuytu, Skp 8humuh hwdwp, uhpkjh hutwnugbuy bk p, juph-
1np sk, pt wohiwphp by §'puk Ppki hwdwp: N7 £ 8huntup: D,
np pphunintbuy bu, nnit, np §p hbnbithu £phunnuht, ptqh hw-
Uwp Juplinp £ yuinuujuwit] pk o’ ELphunnup:

N t Lphunnup: Lphutnnup hpupp dwpy Upt b Uumphi ke
dtwt, fuwgh Ypuy dknw: Futininp nuuwlupght §p wunukp,
hudwjuwpwt squwmg, pwbwlubp sniubp, qhuninpubp smiukp,
npud sniubkp, whwnniphit snitkp bp tnbip jubqtws, puyg wy-
huwphhtt wdkukt juonn dwpnp nupdwt, wohiwuphh wdkuku w-
nitwtth dwpnp nupdwt, dhjhntwinp dwpnhl Yp htnbitht bpk:
Puswk'u wju dwjunnuibpkh wyu juennymphiip gmpu Yn quy.
Npnyhtwnbe hpuwop Up Yuy bp Yhwtpht dke: Npnghtntt wwupq
Uwpn Up oF wit Mupq dwpy Up pppwg, Pponwptqupdp dky op Yp
wmolkup, wyuwku sk, wyuyku huswyku pnnp Ukp dhiu hipnutbpnit:
Puyg tpp np Pp wwpbnqupdp quy, Eplint wdhu Yp wmotkup®
Ubkdwgnju oniptpny, npnyhbnbt wju wudht dkop niphy pwtt Up
Jup, Uunnniws Jup Uunp dkop: Ukqh Yp tdwkp, &hon B &hony
unjut kp dkqh whu, puyg twbe dkquk owwn mmwupplp putt dp Jup
Ubop. Uunniwé Yup, hbnmbiwpwp wpdwth L np Pp Enbkikh
tppwlp ti Ubp jnjup J'wwybkup Utnp, npnyhbnbt Uunniws k
Uuwnnisul, Lnju E Lojutl:

Uwljuyt Skp 8huntu sniqbp, np dkup Ynipwpwup hwiwwnwup b-
pku: Zhknbrwpwp bp wowlbpnubpp §'wntk swpwpe Up jEwnn), kg




op wlgukk jhwnn) wyu qpnigkl, (ke §p pupdpuiayg tpkp wowljtipwn-
ukpny® NMEwnpnuny, Swlnpnuny i 8ndhwtibuny dhwuht tr hnt
'wnoptu: Gpp 8huntu hpkugdk phs Up hkpnt ninph jutquws §'w-
nopt phrwnwpws, pwt Up thnpunibint §p ujuh hp dwpduht puy:
Swnuwquypttp wpdwlbne Yp ujuht: Zugniunubtpp §p hnpunthn
dhth-dhpdwl §'pput, dwqbpp br dopnipp Yp uyhnwljuwbwt b
wowlpinitpp Yp qupluwbwt wyy mbunnmpbiuku: bptug nnpk-
pot Yypuy nid sdtwp, sntuljp npus Mbwnpnup §'put. «Skp,- §'puk,-
£Lhqh hwdwp, Enhwjh hwdwp b Undukbuh hwdwp Gpkp nunu-
rtwupubp ohuktp»: NApnyhtnti 8huniup wnwtdht skp. Eplnt jnruw-
np bwljutp Yp dwubwlgbht wyu qpoyghtt: Zhtt Gnwjupwih wdk-
Ukl ks whdkptl Eht wuntp Bnhw b Unubu dwpquptibpp: G
&hon wyn wuwhntt (nruwnp wdy Up Yot quy, Yp dwsyk Shuntup ke
dhrutbpp b dwgt Up Y'puk. «Uju | Pd uhpbjh Opnhu, npni dinply
nnkp»: GL Epp np wdwp Y 'Eppwy, vhuyt 8huntup jp mbkubku:

Uju wpwkpinikpni npniws unikp dpt kp: Gpp np §p hwwmwnw-
1ht, np Skp 8huntu Uuwnniény Npnht E, npykugh hpkug wsptipny
Jjuy nuntwb bt Louwphwn Jyumniphit pukt wdpnne wphiwuphht,
pubiny pt «Uju Lwqnipkgh 8huniuhti Uty Uuwnniwéniphib
pwptniws b, br dkup nbuwbip wyn vbkp wgpbpniy»:

Umpp Bppnpymptwt qunuthwpp ghntd, np phy up 2thnpligni-
ghs qunuthwp dpb k, nhiphtt hwuljtwih sk: 8huniu Uuwnniws E,
Zuyyp Uunnmiwst wy Eplhhtup Yp quutinth, nipbdt Uuwnnidng phip
tpyn’t §'puy: Ugu popnpp ppuygbu unpotil] wunnmuswpuiu-
Jwl Jubphpltp b 2F, Gunnuws kplyniph sh” pudnihp, Uunniws
wlpwdwbih b Puyg Eplk ophtiwl Up vnwtip ywng, qnp ophtiwy
wupuy 2h2 Up dnwstkglkp tr wmuhjw ény ukwnkgkp, ényh onipny
Un 1Egnih B juinwlp | hetiwy: Bplk wljungutpny twyhp wunp, éndh
wljungutpny, whwnh wnkutukp shy dp: Puyg wyjkiu wunp dke hnhz
Juy® ényh 9nipkl, wpwbg 6ndklu pudunibiny, wyuhtipt ényp Lplyne-
ph spwdtiniiguit, snyht onipp bt ohohti Ukoh onipp gl gniphi k, pt’
snfhtt Ukel & b pk’ ohohti Uke: Bpp np dwpnhly Sktp 8huniupt Yp
tuwykht, htush whku dopniuwinp dkyp Yp wnbkubkht: Yp poukp,
dwpnnt JEpyupubp niukp, B wynuku Ep: Fuyg wdpnne wmhkqbp-
pp 1kgunny Uunniws Jup Utunp dbop. wnwtg pwdunibint unjh
Uunnmwst kp: B ppwlwbwpwp dwpnphly whlw skht wnbutkp:
Puyg wyn wunniwdniphrup juyntnikgut Gwpnp (kpwb ypuy:




Uhpbjhtt p, Skp 8huntu £phuinu hiiy np puun bp fuoupkpnib,
Ewnbip Yhgu, hty np puu’ jugnnbkgur: Skp S8huniu £phuwnnu
hpwopttip dhuy sqnpétg wmtghwhty, Gpp np §'wypkp. hpwopukp
Un gnpst twkt wyuop: Npnyhbwnbtt Uuwnniws kL bupp b wdkh nbn
E Pupp: G Pupp Jupnn k dbkp uhpnbptu tkpu dntl) G hnjuly
Ukqh: 8huniu wuwjswnwlbpybgut, wjwulbpybgut. puyg wuhljw
hish h s wyuop: Ukgh hwtwp s puaph nip nith wyu nkugpp: by
Un wmotkup dkup wyuon: Npnyhkwnbkl dkup Yp wmouklp, uhpkjhtukp,
wn hwpwinp mbkuwpwip, np 8huntuh Ypuwy juwnwpnibgu, dbp
Ypwy w ywhwnh uunwpnih: Uktup w) whnh wquydwnwltpunthup,
Uktup wy ywhwnh wjyuytpwynihtp, dktup wy Lphunnuh wku whwp
nwtp: Br £phunnu whnh juwnwpk wyg pwtp. Ukp dkop bp Znght
niquplhbing & dbp  Eniphitip e puniphiup  thnjubny:
Uunniwswgubiny unju gnpdp whwnh juwunwnpk: Uju dwgup, np Skp
Shuniuht Eju, Ukqh Eut. «Uju £ Pd uhpkjh Opnhu, Qpnit dnhy
ppkp»:

Zwtwtnwinp pojpbp G Enpuyputp, sowwn dwpnpbp Yp qustwp,
puyg tphk Skp 8huniup stp dwbstwp, dtp Yhwlph wdkukt dbts
Ynpniunt E: Swin ghpplp jupnugtp tp, whinh jupgup, puyg bpk
Pp Juouptpp skp fuipnugus, pw n yhwnh qnowp: Npnijhtwntt Rupp
ns Uhuyytt wywwndniphiup thnlutg, wy] twb thnputg dbp Yhwbpkpn:
Bk wiqud Up §p fwbshwp winp, whqud Yp dnbk dkp uhpubpka
ubkpu B thnjubnt §p uljuh dtqh, wybiu skp Yptwp wwyyph) wpwbg
wlnp. Eppwihp niphy wbkn dp snithp wyjbiu: Uhuwyt Ubnp énit-
Ybpnit wngbt Yptiwp wpwlbpinhy tr htwnbih): G wyu k, np dkup
'nijunklip wyu Uks mottht: Npmjhnky Uklip wyn | publip wyh Uks
wuydwnwlbpynipbwl, np Uunniws ywhwuh thojuk dkqh: dnjuly
i'nigk Ukqh, nruwinp nupdtut] §'niqk, dyhwn dp nuby §'nigk dbp
Eptupht: Nppwt wkwnp nitth uthhinph b huypkuhph dnpnynipyp:
Qurwuwtmpkukt qtps gppk dyhw shwy, dyhwp owwn phs L
Nuwwndwnubpp owwn Ypuwb puy, puyg huwwnwgkp, np thipw-
Juit skt hhdtwlwt yquwndwnubpp, npndhtnnk dktup wyn wjjw-
YEpwnn, wuwyswnwlbpwnn, Ukp Epkup thnjuny, duﬂl,m, wyn’, hnb
duﬂl/m nunn £phuwnnup Ynpuugnigkp tup: Gr whwnp L Uuhluw k-
puquukip, ywkwnp £ Uunp hkn hwpwnnihtp, b whnp £ Uthliw thn-
hubjnt ujuh wthwwnwwku dkgh b mqgnyht, dhwubtwpwp, wdkupu:




Epp np Hwppujun punth, pwnkpp qupy & hpupne gpby §p
hwuljuwt: Zuplun pk wthjuw wiwinuljut nwotiwjumnuwpdwt Ak
Uptt k' Lwpowpphuninutwlwt oppwtibpkt dbwgus L dkqgh,
htpwinuwljut wpdwwntbp niuh, wwhnibjhp pwt dp shuy.
uwluyt hbputnuwlwt skt wybte vy wwbigmiphiuttpp, ek
huwuwnny pikip Ukip: busn . npodhtwnb Ubp twpiwhuypbpp wyy
tEpynt UkS anphpywuhoubpnit dke' Jupnht b gnipht Uke inbuwd
Et wyyujtpyniptwt funphnipnp: dwpnp thne dpt E, wdkukh
wghkn pojubpkt kYt k: 8kwnny hnynuubp §'wdkguk hp ypuy, npnup
putih dUp skt bwdwuhp: fuyg wnwion Up wytwyhuh gbnkgyniptudp
Up pwgnihtt wyn YnYnuubpp, np wppuuphh wdbkukt qtntghly
dSwnhlp Yp nuetwb dyinuntd: Uyuhipt win wiljkpygwp pojup jp
thnpunth, Yugulbpwh: Unup wwwwhbkgur Skp Bhunwu
£phunnuhti: Uju £ Cwpnp (Epwt Jupnp: B bp wowljbpunubpnit
wnobit wyn Ynlnup pugnibgur uyhwwl, (pruunnp: bulj enipp
ponp  wgjuibpynmiphiuubpni, pnnp thnphnpniphibbbpnd,
Ykwbph fjunphpnuthot k: Gu Skp 8huniu §'puk. «Bu bl Ykwph
Qnipp: Gpk dbyp Pudh quy, tpphp sh dwpuitwp: Bpht dkyp
huniwwnwy bush, hp kniplwt dkokh Yhunwuh onipipnt wnphipubp
4p phuhto:

zhnbrwpwip Epp np wjuop whwnh opkp hpwipnt, hwqupuinp -
phubp wbtinn wju wmwtnniphtip whnh juwnwnptp, dkp dhwnpht
Ute uw’ wwhbgkp. dwpnp thnhnjumpbwi wknp nuh, dwpyp
thnjunibnt jupown wpwpws dpt k, b wthjw dhwjt Uunniws
Yntwy thnpul: Lphunnnup hngbinp gnipt E, Ulnp fjuoupkpl L, np
dwupynit wyy hnthnjumphiup Ypuwt vwg: Nipbdt dtp dnpht dke
(A R TR

Bu whwh 2unphuinpbd dkp wju unmipp wotp: £Lphuwninuh
ophtimiphiip dtp wninibkpnit dke ppuy, dbp dpuy ppuy, dbip hug-
pkuhphtt ypuy ppuy L hntlk jnju hwjpwypt dkqh, i hwwwnph
onipny Jwuwbghtt yipunht dbp GYknkghubpp, dkp Jubpbkpp, b
hnuljt wunniwswhwény ynninubkp wnwewbhw:

Cunphp, ukp Er jpununniphi Skwnt dkpny 8huntuh Lphunnuh
tnhgh pun Qkq, pun wdkububwbn. Udk :

Ophunt phundp’
S. tuthp £hiy. Uwpqupbub
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GruNhcULEh, 29 SNRLPU 2019 -
3hCcUSUY UTt}IELNS

Zngkhwtighuwn Juut hwdonkt tuotghingu
wnwiown. dudp 10:30

LUNDI
29 JUILLET 2019

Office de requiem pour tous les défunts a 10:30

SOUELP UuNkhuutr
JUrMSEU, UMY ULE, UMY, MUSCPY, ULUMY,
QU UMY, LOPUY UMY, LARUNMY, MUSOULL,
qu.MOLN8T, YUMPETL, JUMNRZD, UMY ULE

NAME DAY CELEBRATION
VARTKES, VARTAVAR, VART, PARTICK, ALVART,
ZARVART, LOUSVART, NVART, BAYDZAR,
VARTANOUSH, VARTITER, VARTOUHIE, VARVAREE




HOLIDAYS

Saturday, July 27, 2019
COMMEMORATION OF THE TABERNACLE
OF OLD TESTAMENT (OR THE OLD ARK)
AND THE FEAST OF THE NEW HOLY CHURCH
Tabernacle of the Old Testament is
the most sacred sanctity of the Old

Testament, where the board of the Ten
Commandments, Aaron’s ornament
crosier and the golden urn full of
manna were kept. Christian Church is
considered to be the prototype of the
New Testament - that is - the Church
of Christ. So, this feast has been
included in the calendar to symbolize
the mystery of eternity of the Church.

Sunday, July 28, 2019
FEAST OF TRANSFIGURATION OF OUR LORD JESUS CHRIST
The Feast of the Transfiguration of Our Lord Jesus Christ is one of the

five main “Tabernacle” feasts of the
Armenian Apostolic Orthodox Holy
Church. It commemorates the
transformation or the “transfiguration”
that came over Jesus while He was

praying. Christ’s face shone like the sun
and his clothes became a radiant and

gleaming white. The Apostles Peter, James
and John witnessed that event which
occurred on a high mountain named
Tabor.
Evangelists St. Matthew, St. Mark and St.
Luke testify about the transfiguration of
Jesus in the Gospels (Matthew 17:1-13; Mark 9:1-12, Luke 9:28-36).
“... As they looked on, a change came over Jesus: his face was shining
like the sun and his clothes were dazzling white. Then the three
disciples saw Moses and Elijah talking with Jesus. So Peter spoke up



https://www.google.ca/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwiWl8um2ojcAhUFhuAKHeGzCVcQjRx6BAgBEAU&url=http://armedia.am/eng/news/36589/armenian-apostolic-church-commemorates-the-day-of-the-tabernacle-of-old-testament-or-the-old-ark-and-the-feast-of-the-new-holy-church.html&psig=AOvVaw2GOvbGzc2sH8k5IFCPMsl9&ust=1530905657694423
https://www.google.ca/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwiZu4j1iIvcAhUNTt8KHS6VAzkQjRx6BAgBEAU&url=https://frmorty.wordpress.com/2015/08/06/6th-august-feast-of-the-transfiguration-3/&psig=AOvVaw2X6kLP9cLXra-_Nrz4SF_U&ust=1530986909589662

and said to Jesus, “Lord, how good it is that we are here! If you wish I
will make three tents here, one for you, one for Moses and one for
Elijah.” While he was talking, a shining cloud came over them, and a
voice from the cloud said, “This is my own dear Son, with whom [ am
pleased — listen to him!” When the disciples heard the voice, they were
so terrified that they threw themselves face downward on the ground.
Jesus came to them and touched them. “Get up,” he said. “Don’t be
afraid!” So they looked up and saw no one there but Jesus. (Matthew
17:2-8)
In the Armenian Church, the Feast of the Transfiguration of Our

Lord Jesus Christ is celebrated 98 days following Easter. The Feast also

is known by the common name of “Vardakas”. This day is associated
with an old Armenian tradition of pouring water on one another.

Some sources attribute the tradition as a remnant of an Armenian pre-
Christian celebration. The Monday following the Feast is a Memorial
Day.

VARTAVAR WITH WATER

The most celebration among Armenians is Vartavar, when people sprinkle

water on each other remembering the story of Noah and Flood. Unfortunately,
throughout the centuries this beautiful custom had been reintroduced as a
pagan feast dedicated to some idols. The atheist scholars (this is what we
learned in the schools and universities in Armenia for almost eight decades
during the communist regime)
emphasized this idea more.
However, those scholars never
explained or questioned why the
Armenians  kept  celebrating
Vartavar by sprinkling water on
each other and gifting roses to each
other on the Feast day of
Transfiguration of Jesus Christ?
It is historically proved that the
Christian Church turned some of
the pagan feasts into Christian
celebrations and that St. Gregory the Illuminator joined the celebration of
“pagan” Vartavar with the Transfiguration of our Lord not only to stop the
pagan custom, but also to call to remembrance that the Armenians celebrated
Vartavar long ago, starting from our forefather Noah after Flood when the Ark
came to rest on top of the Mt. Ararat:




“This ancient feast that keeps the memory of the Flood has got a new
Christian reinterpretation and is related to the Transfiguration of Christ in the
following way. According to the Armenian Church Fathers and especially to
St. Grigor Tatevatsi (1345-1409), the feast of Transfiguration is called Vartavar,
because the brightness of a rose is hidden in its bud, and likewise Jesus kept
hidden the light of His Divine glory in His body prior to His Transfiguration
on Mount Tabor. Afterwards, He revealed and showed it in all its brightness
on Mount Tabor.”

(The Armenian Church has always celebrated the Feast of Transfiguration
in the summer time. Along with the other traditional churches, the Armenian
Church used to celebrate this feast on August 6, however, after the fifth
century Armenians started to celebrate the Transfiguration of our Lord on the
98th day (that is, the 14th Sunday) following Easter, between June 28 and
August 1. Therefore, it was easy for St. Gregory to transfigure the old and pagan
feast into a new and Christian celebration.

For some linguists this word has a Persian root: the word nava means new
and the word sard means year, which makes sense, because the old Armenian
calendar started the New Year with the month of Navasard. Therefore, this
month marked the beginning of the New Year and by sprinkling water on each
other on the first day of the year, pagan Armenians cleansed themselves from
their old lifestyle and prepared themselves to enter and to celebrate the New
Year.

This is the first day of the new era of the humanity; this is the first day of
the second generation of the humanity. And Armenians called the first month
of the New Year Navasard to emphasize the Biblical truth that Noah’s Ark came
to rest on Mountain Ararat. Therefore, every year Armenians celebrated the
New Year by sprinkling water on each other and let the doves fly to keep the
story of Flood and Noah alive in their national custom and to remember the
story of the second generation of humanity.

We assume that St. Gregory performed his first baptism service of the

Armenian People in 301 on the day of the Feast of Transfiguration of our Lord.

First, because it was summer time and the weather was just perfect for
catechumens to go into the river (running waters) to be baptized by St.
Gregory.

Secondly, as we know Vartavar had been celebrated in the summer time,
and that was the reason that St. Gregory transfigured the pagan Vartavar into
a Christian celebration by giving a new meaning to that national custom. If the
Armenians sprinkled water on each other as a fun event or as a part of pagan
celebration, after adopting the Christian faith, Armenians sprinkled water on
each other to remember the first baptism ever performed in the Armenian
Land by the Holy Apostles and by St. Gregory the Illuminator.




Therefore, the first day of the salvation of the second generation of humanity
became the first day of the salvation and transfiguration of the entire nation.

In the story of Transfiguration (Matthew 17:1-9, Mark 9:2-9, Luke 9:28-36, 2
Peter 1:17-18) we read that Jesus took with Him three of His Apostles (Peter,
James, and John) on top of the Mount Tabor and was transfigured in front of
their eyes, showing them the beauty of His Kingdom and the Light that came
out of His Body.

The water baptism is that personal transfiguration, when after washing away
our sins, we are becoming transfigured, and retrieving our lost image and
becoming the dwelling place and a temple for the Holy Spirit. We are putting
on Jesus (Romans 13:14) and getting illuminated through His Light. We are
becoming a new and transfigured person in this world for His glory. Therefore,
when we sprinkle water on each other on the day of Vartavar, we remind
ourselves of our own baptism and “renew” it with the Light of Mount Tabor.

It is interesting to mention that the stories of the prophets appeared to Jesus
at that time; Moses and Elijah are greatly connected with the water. Moses

saved his nation passing them
through the Red Sea, which
became the symbol of the
Christian Baptism. The life
and the mission of Prophet
Elijah are full with the

presence of water. Many

miracles were performed
with the water, he was the
one who was praying God to
send rain or stop it (1 Kings
17 and James 5:17).

As we can see, water was
and is one of the essential and
necessary parts of these
celebrations, not only in national customs, but also in the liturgical
celebrations. Unfortunately, the religious connotation and the meaning of the
usage of the water during these celebrations were lost in the course of history,
but we hope that through the grace of God, our people will realize that
sprinkling water on each other on the day of Transfiguration is not only fun to
keep us cool in the summer time, but also has a deep religious meaning to
remind us that we were transfigured and became the adopted children of God
through the water baptism.
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DonN PSRN DONATION
A L'EGLISE ) i FOR THE CHURCH

RENOVATION FUND RAISING CAMPAIGNE:

Church Exterior Walls Fundraising Renovation
We are very grateful to announce that besides our online donations our
Church is receiving also offline donations as of the followings:
New Donators:
Mr. & Mrs. Raci Altan, Dr. & Mrs. Hrair & Manoush Derkevorkian,
Mrs. Nairi Kehyaian, Mr. Haroutyun Balian,

Association Culturelle Arménienne Nor Serount, Mr. Guiragos Tutunjian,
Mr. & Mrs. Vahan & Anoush Sekeryan, Mrs. Marguerite Garabedian,
Mrs. Inga Khatchaturova, Mrs. Ofelia Nersesian, Mr. & Mrs. Karen Sahakyan,
Maral Boghossian

Offline donations Total - $9010 / Online donations Total: $4415
Ladies Auxiliary - Mini-Bazaar - Proceeds Allocated for the Church
Renovation Fundraising - $4225

Presently - Grand Total: $17,650

We appreciate all our previous and new donators’ efforts that have been put
into action to make our church future truly bright &
our Lord's House a prosperous place for all our prayers.
Thank you very much for your support and generosity!
FOR ONLINE DONATIONS PLEASE CLICK TO THE LINK
https://bit.ly/2YcCyT9

IN LIEU OF FLIOWERS DONATIONS MADE:
THE LATE LUSY ESMEZYAN:

Mrs. Karine Kosnakian $200, Yapar Brothers $150, Mrs. Verjine & Mrs.
Azaduhi Turac, Mr. & Mrs. Hrayr & Ani Kurkcuoglu, Mr. Inc. Jeweladay, Mr.
& Mrs. Raffi Frengul, Mr. & Mrs. Nubar Turac $100, Mr. & Mrs. Shahan
Gazeryan, Mr. Kirkor Turac, Mrs. Anna Kosnakyan, Mr. & Mrs. Arakel &
Alice Arakelian, Mrs. Madeleine Nakuz, Mrs. Beatrice Sefilyn $50, Mr. &
Mrs. Zaven Gudsuz, Mr. & Mrs. Hubert & Anna Mahcupyan $40, Mr. Garbis
Ferah, Mr. Bedri Aksoy $30, Mr. & Mrs.Armenak Bsmajian, Mr. Kerdam
Goskun, Mrs. Natalie Met $25, Mr. Arman Ozumit, Mrs. Azad Sedefci $20



https://bit.ly/2YcCyT9
https://bit.ly/2YcCyT9
https://bit.ly/2YcCyT9
https://bit.ly/2YcCyT9

THE LATE VERONICA KRIKORIAN:
Mr. & Mrs. Yeghis Atamian $20

HOKEHANKISD (REQUIEM SERVICES)
IN MEMORY OF:
THE LATE IMASDUHI NIGOGOSSIAN:
Ladies Auxiliary:
Mr. Vrej Nigogossian $1000

THE LATE SIMONIAN FAMILY:
Mr. & Mrs. Krikor & Sylvia Demirjian $50

THE LATE SIRANOUSHE & NERSES AROYAN:
Mis Shoushan Aroyan $100

THE LATE SEPETJIAN & BALIAN FAMILIES
Mrs. Vergine Sepetjian $50

THE LATE MARGUERITE BALI TERNAMIAN
Mrs. Sonia Ternamian $100

THE LATE JOSEPH EGOYAN

Mr. & Mrs. Jerry Devletian $100

MONTHLY DONATIONS FROM JULY 9 - JULY 23, 2019
Mr. Nubar Turac, Mrs. Karine Kosnakian $200, Mr. Jewellers Inc. Lega $150,
Mrs. Azaduhi Turac, Mr. Hrayr Kurkcuoglu, Mr. Inc. Jeweladay, Mr. Raffi
Frengul $100, Mr. Vartkes Gazeryan, Mr. Kirkor Turac, Mrs. Anna
Kosnakyan, Mr. Arakel Arakelian $50, Mr. Rojer Gudsuz, Mr. Hubert
Mahcupyan $40, Mr. Garbis Ferah, Mr. Bedri Aksoy $30, Mrs. Annie
Karadjian, Mr. Kerdam Goskun, Mrs. Natalie Met $25, Mr. Arman Ozumit,
Mrs. Azad Sedefci $20
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ATTENTION
PLEASE

NrcurNkebbhyu

Utp uhpbih hwmwnwgbwjubpnit nupwunpnipbwt §p jubd-
ukup pt jhnnuyunt Sniqupuinpniphiutpnt pipwugphtt hw-
gnighwh hwpwquuibpth §p pugpnih tjunh nibbkbw, ph
wpupnnnipbwb pupwgpht nptitk upnh juoup Jud nudpwtiu-
Jut jupnpugnitikt wnwe, hwpl k twjuonop Juy hwuwnwinky
Bltntgin) qpuubkutwy (514) 279-3066, wjjuyku tupwlwb h-
punitup snitkiwp nplitk juoup wnubnt Elkntginy dky, mnwtg
znghinp Znyhth ghnnulgnipbwt b wipnotnm piwi:

Cunphwljwnmiphit dkp nnowunhm ptwb hwdwp:
Bltntgin) gqpuubbuy

ATTENTION

we would like to ask to our beloved faithful to take note that in
terms of funeral services the family members before making any
heartfelt speech or eulogy, it is necessary to contact the Church
Office at (514) 279-3066 or otherwise will not be possible to make
any speech in the church without the consciousness and permission
of the Parish Priest.

Thank you for your generosity.
Church Office:
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Uwpnnt dwpdhtp Junnn dndh dp tdwib B Undp wyhknp Eugph b
dwhwiwy: Fuyyg hnghtt wmdwh E, hbnbiwpwp dbp juiwdpp wtnp
E wtijh owwn hnghht, putt dwpdht hwdwn pppuyg:

U. Ulpuppnl Unipnygp

«uugp ubn npupuyuut E npnit dhgngny Skpp dbq utiskg tbpu
Uwnubp»

Clininu ¢ huypuyban

4

BUGN6G3U4YUL SOLUSN38
3U.NrULPYUS TULMCNHRUL

3n1jhu— Juillet
29, Bplyniowpph - £ op Ywpnuywrh,
8hownulj Uknkng:

Lundi 29 — 2éme jour de la Transfiguratioan.
30, Bptipowipph — @ onp Jwppujunh:
Mardi 30 — 3éme jour de la Transfiguratioan.
31, 2npkpowpph — Nuihp:
Mercredi 31— Jefine.

Ognuunnu— Aoiit
1, Zhugowpph — Sott Uppnjt Buuyybiuy dwipquipthi:
Jeudi 1- Féte du la Saint prophete Esaie.

2, Mppwp — Mwhp:
Vendredi 2 — Jefine.
3,Cuipuip— Uppngl Buntnuh wnwpkinyi Ukpny
b Uwnfunny Ynrupie:
Samedi 3 — Féte de notre Saint apdtre Thaddée
Et de la vierge Santoukhd.




GULENPUL UNOMBLN

UNO0MEL UUBLARL ZUUUL

NMuwpgbiwwnnt puphpubpnt,
bt oununmplwb wnphip, SEp, Ukp Gunniws.
uwnuyuljub pnnp junnyniphiutibpk
Jnwnunugn ip Ukp dhnph nt junphnipyibpp,
pt wju ghobip ki pt wutt dudwbiwy:
Nputugh wuguinp wju Jhwtpht dky piquny wnwetnpynihip, ni
hwuthup juthntuwljwt tpyhuph puquinpniptwin,
np wphiuphh uljhqptl huly
wwwnpwuwnkghp pnt unippbpning hwdwp.

B wuntg htwn vhwuht ptinphwljuniphi juyntting
thwpunnpkip ptq Zugp kL Opgh b Unipp Zngh.
wydd L Uhpwn b juthinbwiu juithnkuhg.

Udkt:

PRIERE POUR TOUS

Dispensateur de bienfaits, et source de paix,
Seigneur notre Dieu,
apaise nos esprits et nos pensées des troubles de Satan,

pour cette nuit et a tout instant; afin que,

sous ta conduite dans ce monde temporel,

nous parvenions a ton royaume céleste éternel que tu as préparé
depuis le début du monde pour tes saints;
et en te rendant graces avec eux,
nous te glorifierons avec le Pére, le Fils et le Saint Esprit,
maintenant et pour 'éternité de I'éternité.
Amen.
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cuNrzUpNroue

U. MUUTTU NP EGUL U,

U. @phgnp Lntuunphs
Unwetunpputthuwn Glkntginy
Zngbinp Znyhtt nt Opjpwljutt unphnipyp

¢huu &hUL LhORP
th
LUEULP LUQGLP GUNKGULP
NMuwlwunpnipbwb nipwju wnhpeny
bptug junpht sunphwinpwbpn Yp jnku

wuwlunpbwy qnjgh

Ounnubpnit kL hwpuquunubpnil,

dunptiny np Uunniwduwyht Ophuniplwt
wpdwbwbwb hpkug YEkwuph wdpnne mbkinyniptwi:

CONGRATUALTIONS

ON THE WEDDING CEREMONY
The Pastor & Parish Council
Of the St-Gregory the Illuminator
Armenian Cathedral

On the Wedding Ceremony
Of
XING JIAN LIU
&

NATHALIE NAZELI YAGHJIAN
Extend their heartfelt congratulations
to their parents and family,
wishing them to receive
God blessing throughout their life.
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UnuErEULh U. arhane LAFUNCch2 Unuun/iuuvhus tutbssh
ST. GREGORY THE ILLUMINATOR ARMENIAN CATHEDRAL OF MONTREAL

LUFULP U. kU2 3USUUSULEUSS UNULGLUUUL BUG1GSh
HOLY CROSS ARMENIAN APOSTOLIC CHURCH OF LAVAL

oRERUNIUShh U. UGUrNT 3USUUSULEUSS UNnuLELUYUL GUG1GSh
ST. MESROB ARMENIAN APOSTOLIC CHURCH OF OTTAWA

erhusnuh auesUNUUGMrMNIREUL SOL (WUraudumn)
TRANSFIGURATION OF OUR LORD JESUS CHRIST (VARTAVAR)
NtlvSuaLUsSNIERhIL AETH NHYO

PILGRIMAGE TO RIGAUD
43 RUE DE LOURDES, RIGAUD, Q¢

Uhruuh, 28 3ntLhU /SUNDAY, JULY 28, 2019

PR

Jwlnhuwinp U.EL Ubdwh Mwnwpug / Holy Mass
YEuophu dwp / at - 12:30-hu noon
Mwwwpwghs GL pupnghs' / Celebrant
QbreG. 8. URQUM bMU. SNYUUUhUBUL
Unwglinpn Qwbwwmwhw)ng BEUh
HIS GRACE BISHOP ABGAR HOVAKIMYAN / Primate

Nuwnpniphil. Sw2h dwwninignid Jhdhwyt U. Mwwnwpwgtl Gnp
Attention: The Lunch will be served only after the Holy Mass

Jwpnwywrh Souh Urwlnwlwl 2pwhiwn
(thnpptpnit hwdwp thnpulinpn hwgniuwnbbGp nctblwy)
Festive Traditional Water Play
(Don’t forget to have extra cloths for kids)
OROMbIUL UGULNIV
Unlupptw] - Next to Depaneur Couche Tard in front of Normandie Shopping Center
(Rue Salaberry) wpwirombwl dwdp 10:00-hu
Luwwy - U. lvwig 3wjg. Unwp. GYknkgh (Centre Armenie 1025 Boul. Elizabeth,
Laval, QC) wnwiombkwl dwidp 10:30-hu
Uw - Opoujhiu ki Bw - UksEpnL - $35 / ®nppkpnt (5 -12 mwpklwl) $25
Uwl - Utduwlwli dhgng — Bwy - Ukdkpne $25 / Onppkipne (5 -12 wiwpbklwl) $15
(0-5 wwpkywl thneptpp anph)

BUS TRANSPORTATION
Montreal - Next to Depaneur Couche Tard in front of Normandie Shopping Center
(Rue Salaberry) at 10:00 am
Laval - Holy Cross Armenian Church (Centre Armenie 1025 Boul. Elizabeth, Laval,
QC) at 10:30 am
Fee - Bus & Lunch - Adult - $35 / Children - $25
Fee - Personal Transportation - Lunch - Adults $25 / Children -$15
(Free - Children - 0-5 age)
Sndutpnt wwywhnydwl hwdwp hEnwawjuk) bpkwy phitptl dEynit dhligke 27 Snithu
For reservation & tickets please call one of the following phones until July 27t
e Unlpptw) / Montreal - Uwpuwy / Maral (514) 279-3066
e Lwiwy /Laval - Gpwl / Yeran (514) 609-8384
e OppwnLw/ Ottawa - Swynp / Hagop (613) 762-7341
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ST.GREGORY THE ILLUMINATOR ARMENIAN CATHEDRAL OF MONTREAL
SOv
Jeruenruuy U. UusSiNrloUlovhk

YR UYE, 18 OHIUSNU 2019
CUVHUUHIC UL qUSUrus
G FUMN0rCOER

o ombnni dunip 10:30-hi
Dumupmghy
Urg. S. ‘HIFke 2003, TUrursuu

ASSUMPTION OF HOLY VIRGIN
SUNDAY, AUGUST 18, 2019

DIVINE LITURGY
AND BLESSING OF GRAPES

at 10:30 am
Celebrant
REV. FR. DAVID MARGARYAN, Parish Priest

At the end of the Blessing of the Grape,
the service of B.B.Q, organized by the Parish Council
with participation of Bolsahay Cultural Center
Pastry sales,
by assistant ladies from the church.

615 Stuart Avenue, Outremont Quebec, Canada H2V 3H2
Facebook: Saint Gregory Armenian Apostolic Church of Montreal




nGpnywwwhnydwu hGnwéwjub], BlybntgLn)
wublutuwl - For reservation please call to the Church
office at: (514)279-3066
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3 ST. GREGORY THE ILLUMINATOR
ARMENIAN CATHEDRAL OF MONTREAL
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Uhpny Yp jwjnubkbp, pt Cwpwp 27 8niyhu 2019-h Gphyntwh
dwip’ 5-hl, Gphynbwb (Yhpwlhwdnhg) dunikpgniphit whwunh
Jwwwpnth Unupptwih Up. 9phgnp Lntuwinphy Unwetinpnuithuwn
Uwyp BYytintiginj dkp:

Uyunt Yp hpwthpkup dbp hwiwnmwgbjutipp utipluy gununckne
hnghwywpwp wju wpwpnnnipbwi:

Onphuniphwip’
S. Gwthp £2hly. Uwpqupbtwi, {nglitnp {nyghu

615 Stuart Avenue, Outremont Quebec, Canada H2V 3H2
Website: www.saintgregory.ca / Email: saintgregorychurch@gmail.com
Facebook: Saint Gregory Armenian Apostolic Church of Montreal




U. Qphgnp LnLuwwnphy Unwgunpnwuhuwmn Uwyp

EBytntgh
St. Gregory the llluminator Armenian Cathedral

Unkre arrep usrsninkHehry

Gt
3naGHNr 2rN3s &

S. Wrhf@ £3L3. UUrqursuuh
36S

Sknh i'nituEuwy wdty Iphuqouipeh,
tptYnjtwl® dwdp 7:00-hu GytntgLn) Uk

Etudes bibliques et discussions
avec le R.P David Margaryan

Il aura lieu chaque jeudi
a 19h00 a I'église

Up hpwirhptup Jbn uppth hwiwwnwgbwiubpp
dwulwyhg pywnt
S. Mtwrhpe 2hl). Uwpquptwuh®
utnplywywgnLgwd
UunnLwswbywwl bUhLptpniu

Nous invitons nos chers fidéles a participer a ces
séances d'interprétations bibliques.

UnLp6h GL pEjh hhepwuhpnephiu
Une collation de café et de thé est servie

b upwk §'wyuywtup pninphu GpyuwyncphiLup

Nous comptons sur votre participation massive

4 v’“’ =4 7 (\
L= )y \
A\t S i)

615 Stuart Avenue, Outremont, QC H2V 3H2 / Tel.: (514) 279-3066/ Fax:
(514)279-8008/ stgregorychurch@gmail.com

Facebook: Saint Gregory Armenian Apostolic Church of Montreal
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Bhtnkgnju wuydwompbwb b wpwpbmpbwt jupuunbtidut twhwidwpunhp
Ubkp uppljh hunwwnwgbwukp,
Uhpny Yp juynukup, pk dkp thinkght juphpt muh hbwmbitw) ppipmi.-
¢ Updbwplwy Uyhh
¢ Onnpulhsh wmuhpwdtowm umppunnpdub (Air Conditioner)
¢ U.ULnuuh nuljlqnjt wubknwugnpd dwdlng
¢ Znglinpuljwiug gnipownibp ki hnpupwihtp
e Ulphh dwdlngulp ki Unkwnwpwuh pouhs
¢ ULS Nuwhph juwd Urwuq gwppnmwh jupnupuip (ubnub G dwdlng)
¢ 3hunmiu Uwblub dunip
¢ Gllnkgin) motwdwn
¢ Lpwqunjgh ki Skwnpinupweh hwdwp bwhiwnbuniwd goipup dndkp
* Spophuitph Uwthnp
¢ U.lunpubh 2 Uks Jupugnyp’ Yupdhp b ub
Unpn, wuntp npnup Yp thwthwpht hpkhg upnnwpniju imppuinnim phwdp dwubiwlhg
nuobw] byknkgin) unipp wopwpbmpbwhb, hw&ht Yuwy wyuhk) Eyknkging hnghihu
Jud pupinmnupmpblwb htn (514) 279- 3066:

«Upu kpyph dly gubl pm hwgny, npuylugh kplliph dly quyl hwphipny spnnig

wniwd qunbluy:

«Znqtinp huytih»

Ophum ptwdp ki gunphwlwmpludp’
Znglainp Znypt ki Ojuwlub unphnipny
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PILGRIMAGE TO PELERINAGE EN

ARMENIA ARMENIE
02.10.2019 15.10.2019

2w JLUUUILU?I‘?LU 19 Iln.ulhebtwlluﬁt UnL[lF
bllbqbgm I GwinumwSw yng b o
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Puwlhwowwng @b Unwinpn,

Fbiprg. 8. Upraup bughulmynu Snduwlpul buif
lfﬂ lir.uqlf ""llb[""[t 14 opbm | nLl'lIlllLqulLuyﬂL[!;bLil
rl.[;u.l[r UWJIT Zwiwuwuﬁj:

Shnwdw Jilb[ [[uur q_pb[ Umugﬁnprl.wpwﬁ:

The Armenian Diocese of Canada,
with blessings of
His Grace Bishop Abgar Hovakimyan, Primate
is organizing a 14-day pilgrimage to Armenia.
For details, please contact the Diocese.

Le Diocése arménien du Canada
organise un pélerinage de 14 jours en Arménie,
avec bénédictions du
Primat, Sa Grice Msg Abgar Hovakimyan.
Pour plus de détails, veuillez contacter le
Diocése,

USD $1.400 PER PERSON IN DOUBLE ROOM
SINGLE SUPPLEMENT $400

Price includes: Hotel accommodation with Breakfast,
14 Lunches, 1 Dinner, Entrance fees to the sites,
Transportation, Professional Guide
Not included: Visa fee, Airfare, Insurance.

FIND AND JOIN i WATCH

the «Armenian Diocese of Canada» a documentary about the Pilgrimage. Find
n T on on Facebook to receive and % ' the «Armenian Diocese of
= ' <)
facebook | share news about the Diocese. /& Canada» Channel on YouTube.

6135 STUART, OUTREMONT, QC H2V 3H2 @ WWW.ARMENIANCHURCH.CA @ CONTACT@ARMENIANCHURCH.CA @ 514 276 9479




